
Mesto sudara je neophodno pouzdano utvrditi kako u podužnom tako i u

poprečnom smislu i jednoznačno ga opredeliti u odnosu na prethodno

utvrđenu fiksnu tačku. U nekim slučajevima, kada na kolovozu ostanu

određeni tragovi (lom traga kočenja, promena širine traga, tragovi

grebanja, trag đona...), mesto sudara je nedvosmisleno utvrđeno, u

drugim slučajevima je moguće utvrditi samo garnične pozicije gde bi

mesto sudara moglo biti, podužno i poprečno gledano po kolovozu

(početak tragova, rasuti tragovi po kolovozu...). Naime, kada se mesto

sudara ne može jednoznačno utvrditi tada je neophodno izvršiti analizu

gde bi mesto sudara moglo biti najkasnije (najdalje), odnosno najranije

(najbliže) u odnosu na fiksnu tačku i/ili neki fiksni trag.

5. ODREĐIVANJE MESTA SUDARA I 

MEĐUSOBNOG POLOŽAJA UČESNIKA U SAOBRAĆAJNOJ NEZGODI



Veoma često je za utvrđivanje mesta sudara neophodno prethodno

pouzdano utvrditi brzinu vozila, pa se u tim slučajevima pre utvrđivanja

mesta sudara sprovodi analiza brzina učesnika nezgode i na osnovu

sprovedene analize utvrđuje mesto sudara. Primer za ovakav slučaj je

utvrđivanje mesta sudara na osnovu dužine odbačaja tela pešaka,

odbačaja komadića stakla fara, itd.



Kada se pouzdano utvrdi mesto sudara, odnosno pozicija na kojoj je

došlo do sudara, potrebno je pouzdano utvrditi i tačne pozicije učesnika

u sudaru na mestu sudara. Naime, nakon utvrđivanja mesta sudara,

neophodno je utvrditi i položaje učesnika nezgode (vozila, bicikla,

pešaka) međusobno, kao i u odnosu na ivice kolovoza i fiksnu tačku i

usmerenost. Tek po utvrđivanju mesta sudara i međusobnih položaja

učesnika nezgode na mestu sudara moguće je utvrditi i načine kretanja

učesnika nezgode pre saobraćajne nezgode.



5.1. ODREĐIVANJE MESTA SUDARA PRILIKOM SUDARA VOZILA

PRIMER 1.









Na osnovu pozicije početka tragova grebanja-zanošenja koji prema Zapisniku o uviđaju

„najverovatnije“ potiču od prednjeg, odnosno zadnjeg desnog točka „YUGA” (Tragovi označeni

pozicijom br. 5 i 7 na skici lica mesta) i pozicije tragova kočenja zadnjih točkova „RENO-a”

(Tragovi označeni pozicijom br. 3 i 4 na skici lica mesta), nalazim da je sudar između „RENO-a” i

„YUGA” u podužnom smislu, ostvaren na 40,2 m od fiksne linije. Postavljanjem „RENO-a” na

poziciju tragova kočenja, nalazim da se položaj mesta sudara u poprečnom smislu nalazio se na
levoj kolovoznoj traci na 6,8 m od desne ivice kolovoza.

PRIMER 2.







Analizom lokacije, izgleda i veličine oštećenja koja su nastala na vozilima, nalazim da je sudar

ostvaren između prednjeg desnog ugla „RENO-a” u visini prednjeg desnog fara „RENO-a” i

prednjih levih vrata „YUGA”. Na osnovu položaja tragova kočenja „RENO-a”, izgleda oštećenja na

vozilima kao i na osnovu zaustavnih pozicija vozila, nalazim da su u trenutku sudara uzdužne ose

vozila zaklapale ugao od oko 50o. U trenutku sudara „RENO” je bio ukošen u svoju levu stranu, i

njegova uzdužna osa zaklapala je ugao od 15o u odnosu na uzdužnu osu kolovoza, a „YUGO” je

takođe bio ukošen u svoju levu stranu, i njegova uzdužna osa zaklapala je ugao od 65o u odnosu
na uzdužnu osu kolovoza.



Na osnovu pozicije početka traga zanošenja prednjeg desnog točka „FIAT-a“ (trag označen pozicijom

br. 7), završetka tragova kočenja „FIAT-a“, završetka tragova zanošenja „OPEL-a“ i koncentrisanih

tragova delova otpalih sa vozila, nalazim da je sudar između „FIAT-a” i „FORD-a“, posmatrano u

podužnom smislu, ostvaren na 13,2 m od fiksne linije, odnosno položaj mesta sudara posmatrano u

poprečnom smislu nalazi se na levoj polovini kolovoza (posmatrano u smeru M. Jastrepca), na 1,8 m
od leve ivice kolovoza, odnosno na 1,1 m ulevo od uzdužne ose kolovoza.

PRIMER 3.



Detaljnom i uporednom analizom lokacije, izgleda i veličine oštećenja koja su nastala na vozilima,

nalazim da je sudar ostvaren između leve polovine čeone strane „OPEL-a” i prednjeg levog dela

„FIAT-a”. Na osnovu izgleda oštećenja na vozilima kao i na osnovu zaustavnih pozicija vozila,

nalazim da su u trenutku sudara uzdužne ose vozila zaklapale ugao od oko 169o. U trenutku

sudara „OPEL” je bio ukošen u svoju desnu stranu i njegova uzdužna osa zaklapala je ugao od 4o

u odnosu na uzdužnu osu kolovoza, a „FIAT” je bio ukošen u svoju desnu stranu, i njegova
uzdužna osa zaklapala je ugao od 7o u odnosu na uzdužnu osu kolovoza.



Na osnovu pozicije na kojoj je zatečen trag farbe, odnosno ljuspica crvene boje otpale sa „GOLF-a”

(Trag označen pozicijom br. 3 na skici lica mesta), nalazim da je sudar između „GOLF-a” i „BICIKL-a”
u podužnom smislu, ostvaren na 14,7 m od fiksne linije.

5.2. ODREĐIVANJE MESTA SUDARA PRILIKOM SUDARA SA DVOTOČKAŠIMA

PRIMER 4.





Postavljanjem „GOLF-a” na poziciju neposredno ispred traga farbe, odnosno ljuspica crvene boje

otpale sa „GOLF-a”, nalazim da se položaj mesta sudara, posmatrano u poprečnom smislu, nalazi na

levoj kolovoznoj traci ulice V.Đ. Žarki, odnosno na traci namenjenoj za kretanje vozila iz smera
kretanja bicikliste, a na 8,2 m od desne ivice kolovoza ulice V.Đ. Žarki

Detaljnom i uporednom analizom izgleda i pozicije prethodno opisanih oštećenja na vozilima,

nalazim da je sudar između „GOLF-a” i „BICIKL-a“ ostvaren između prednjeg točka „BICIKL-a“ i

prednje strane „GOLF-a” u visini oštećenja nosača prednje registarske tablice (pozicija „A“ na slici 4).

Na osnovu izgleda i položaja oštećenja na vozilima i povrede koje je zadobio biciklista, nalazim da su

u trenutku sudara uzdužne ose vozila zaklapale ugao od oko 150o. U trenutku sudara „GOLF” je bio

ukošen u svoju levu stranu, i njegova uzdužna osa zaklapala je ugao od oko 30o u odnosu na

uzdužnu osu kolovoza ulice V.Đ. Žarki, a uzdužna osa „BICIKL-a” je bila približno paralelna sa
uzdužnom osom kolovoza ulice V.Đ. Žarki.



PRIMER 5.













PRIMER 6.



Регистарска таблица RENАULT-а затечена

је 28 m након С.Т. и 2,5 m удесно од леве

ивице коловоза (Позиција 3 на Скици лица
места).Позиција 3

Имајући у виду међусобни положај у

тренутку судара RENАULT-а и бицикла,

зауставне позиције RENАULT-а и

бицикла, као и промене на траговима

кочења (лом трaга) то би место судара

RENАULT-а и бицикла било после

промене на траговима, а пре позиције

где је затечен траг бр. 3 односно

регистарска таблица која је затечена на

28 m након С.Т. и 2,5 m удесно од леве

ивице коловоза (Види слику бр. 4).

Узимајући то у обзир RENАULT би у

тренутку судара био кочен, налазећи се

на затеченим траговима кочења.





PRIMER 7.

Na osnovu pozicije tragova kočenja „GOLF-a” (Tragovi označeni pozicijom br. 3 i 4 na skici lica

mesta), zatim pozicije, izgleda i veličine oštećenja koja su nastala na „GOLF-u” kao i pozicije traga

grebanja „BICIKL-a” na kolovozu (Trag označen pozicijom br. 5 na skici lica mesta), nalazim da je

sudar između „GOLF-a” i „BICIKL-a” u podužnom smislu morao biti ispred početka traga grebanja

„BICIKL-a”, odnosno da se mesto sudara između „GOLF-a” i „BICIKL-a” nalazi na 59,5 m od fiksne

linije, odnosno na 2 m od početka desnog traga kočenja. Postavljanjem „GOLF-a” na poziciju tragova

kočenja, nalazim da se mesto sudara u poprečnom smislu nalazi na desnoj kolovoznoj traci na 3,4 m

od desne ivice kolovoza.
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Uporednom analizom lokacije, izgleda i veličine oštećenja koja su nastala na vozilima i povreda

koje je dobio biciklista, nalazim da je sudar ostvaren između leve polovine čeone strane „GOLF-a”,

u visini oštećenja prednje registarske tablice „GOLF-a” i zadnjeg točka „BICIKL-a”. U nastavku

sudarnog procesa došlo je do kontakta čeonog dela „GOLF-a“ sa desnom potkolenicom bicikliste.

Na osnovu pravca pružanja tragova kočenja „GOLF-a“, oštećenja „GOLF-a” i pravca pružanja traga

grebanja „BICIKL-a”, nalazim da su u trenutku sudara uzdužne ose vozila zaklapale ugao od oko

15o. U trenutku sudara „GOLF” je bio paralelan sa uzdužnom osom kolovoza, a „BICIKL” je bio

ukošen u svoju desnu stranu i njegova uzdužna osa zaklapala je ugao od 15o u odnosu na
uzdužnu osu kolovoza.



PRIMER 8.

5.3. ODREĐIVANJE MESTA SUDARA PRILIKOM SUDARA SA PEŠACIMA



Uporednom analizom oštećenja i čeonog oblika “WOLKSVAGEN-a”, povreda pešaka, i pozicije tragova nastalih

kao posledica sudara, a posebno pozicije tragova krvi na kojima je bila zaustavna pozicija pešaka, nalazim da je

mesto sudara u podužnom smislu moralo biti pre pozicije na kojoj je zatečena kapa koju je nosio pešak (trag br.4.

na Skici), odnosno na udaljenosti od 37,5 m od fiksne linije, tj. na udaljenosti od 18 m od početka desnih tragova

kočenja. Pozicioniranjem “WOLKSVAGEN-a” na prethodno utvrđeno rastojanje iza početka tragova kočenja,

nalazim da je sudar između “WOLKSVAGEN-a” i pešaka, u poprečnom smislu, ostvaren na desnoj kolovoznoj

traci, na udaljenosti od 1,9 m od desne ivice kolovoza.

Na osnovu detaljne i uporedne analize povreda pešaka i oštećenja “WOLKSVAGEN-a” nalazim da je do

sudara “WOLKSVAGEN-a” i pešaka došlo prednjim delom “WOLKSVAGEN-a” u zoni uzdužne ose vozila sa

levom bočnom stranom tela pešaka.



PRIMER 9.









PRIMER 10.









PRIMER 11.

Na osnovu detaljne i uporedne

analize veličine i obima oštećenja

„PEŽO-a”, povreda pešaka,

zaustavne pozicije pešaka nakon

sudara i izjava učesnika i svedoka

nezgode, nalazim da je sudar „PEŽO-

a” i pešaka, posmatrano u poprečnom

smislu, ostvaren na udaljenosti od

najmanje 22,7 m od fiksne linije,

odnosno na udaljenosti 3,9 m od

početka tragova kočenja „PEŽO-a”.

Pozicioniranjem „PEŽO-a” na prethodno utvrđeno odstojanje od početka tragova kočenja, nalazim

da je sudar između „PEŽO-a” i pešaka, u poprečnom smislu, ostvaren na desnoj kolovoznoj traci, na

udaljenosti od 3,6 m od desne ivice kolovoza gledano u smeru kretanja „PEŽO-a”.



 

Na osnovu detaljne i uporedne

analize oštećenja „PEŽO-a”,

povreda pešaka i izjava učesnika

i svedoka nezgode, nalazim da

je sudar „PEŽO-a” i pešaka

ostvaren bočnim delom „PEŽO-

a” u zoni prednjeg desnog

blatobrana „PEŽO-a” sa

prednjom stranom tela pešaka. U

trenutku sudara sa pešakom

„PEŽO” je bio ukošen u levu

stranu tako da je uzdužna osa

„PEŽO-a” zaklapala ugao od oko

2o u odnosu na uzdužnu osu
kolovoza.



PRIMER 12.







PRIMER 13.








